


  PITCH LOCK
Esta funçªo tambØm Ø conhecida por Mastertempo: o 
pitch da mœsica mantØmse inalterado com a alteraçªo da 
velocidade. Perfeito para mistura de batidas.

Also called Master tempo: pitch of the music remains 
unchanged with changing speeds. Perfect for Beatmixing.

  RELAY PLAY
Ideal para utilizaçªo em bares e cafØs: duplica o tempo de 
reproduçªo. Esta funcionalidade reproduz alternadamente 
uma faixa de cada leitor.

Perfect for use in pubs and taverns: doubles the playing time 
by playing alternately a track from the left and right CD.

  DIGITAL OUT
Saída compatível com S/PDIF torna possível fazer  
gravaçıes digitais perfeitas.

S/PDIF compatible output makes it possible to make perfect 
digital recordings.

  FADER START
As unidades com este símbolo podem ser ligadas em  
conjunto para activar as funçıes start/stop nos leitores de 
CD atravØs dos faders de canal da mesa de mistura.

Equipment with this logo can be interconnected to activate 
start/stop functions on CD-players by using the channel 
faders on the mixer.

  ANTI SHOCK
É o �m das interrupçıes irritantes no som quando toda 
a gente estÆ a dançar na pista! A memória anti choque 
mantØm a mœsica a tocar sem interrupçıes mesmo em 
caso de pancadas externas no leitor de CD·S.

No annoying sound interruptions anymore when people start 
jumping on the dans�oor! The anti shock memory keeps the 
music going on and on, even with strong external bumps on 
the CD-player.

  ANTI SKIP
Geralmente após uma pancada forte o leitor começa a 
reproduçªo da faixa desde o início. Este sistema evita este 
inconveniente e começa a reproduçªo a partir do ponto 
exacto onde o erro aconteceu.

Normally, after a strong bump, a CD-player starts the play-
back of the track from the beginning. Anti-skip prevents 
this and restarts playback exactly from the point where  
everything went wrong.

  DSP EFFECT
Esta unidade contØm um processador interno de efeitos 
DSP que permite aplicar criatividade adicional ao seu  
desempenho.

This unit has an internal digital DSP effects unit which  
provides you with extra creativity.

  DJ FADER
Este cursor especial para DJ funciona sobre uma calha em 
aço que permite deslizar mais facilmente e lhe confere uma 
resistŒncia superior. Esta característica combinada com um 
circuito em epóxido e condutores revestidos a carbono 
fazem deste cursor um produto de longa duraçªo.

This special DJ-fader has 2 steel rails for easy gliding and extra 
strength. Combined with its epoxy based PCB and specially 
coated carbon conductors, this fader is suited for longlife use.

  SEAMLESS LOOP
Esta funcionalidade permite produzir loops perfeitos sem 
interrupçıes audíveis.

This option makes it possible to produce perfect, seamless 
loops without the slightest audible interruption.

  BALANCED IN

  BALANCED OUT

  BALANCED IN/OUT

  BALANCED MIC

Cabos de sinal compridos sªo sensíveis a in�uŒncia  
externas. Ligaçıes balanceadas ajudam a evitar os ruídos 
provocados. Por este motivo quase todo o equipamento uti-
lizado em estœdios de gravaçªo tem ligaçıes balanceadas.  
O equipamento identi�cado com este símbolo pode ser 
ligado com cabos balanceados.

Long signal cables are sensible to external in�uences. 
Balanced connections help rejecting these noises. For this 
reason almost all equipment in recording studios have  
balanced connections. Equipment with this logo can be  
connected with balanced cables.

  DIGITAL SCRATCH
Efeito digital de scratch em qualquer CD Æudio.

Digital Scratch effect on any audio CD.

  KILL
Os controlos de frequŒncia normais funcionam numa 
escala de – 12db. A funçªo KILL estende esta escala atØ 
 -26db ou mais. Esta característica optimiza o desempenho 
durante a mistura de batidas.

Normal tone controls work over a –12dB range. 
The kill function further extends this range to -26dB
or more. This increases your performance while beatmixing.



Beglec CVA reserva-se o direito de alterar produtos e especi�caçıes com e sem aviso 
prØvio. As alteraçıes efectuadas poderªo ser de maior ou menor dimensªo. 
Este catÆlogo pode conter erros, consequentemente sugerimos que consulte o seu 
revendedor para se certi�car que as características e especi�caçıes dos produtos se 
adequam às suas necessidades.

Beglec CVA has the right to change products and speci�cations with and without notice. 
Major as well as minor changes can be involved. 
This catalog can contain errors, therefore we advice to consult your local dealer to ensure 
that actual features and speci�cations match your requirements.

Copyright ' 2009 by BEGLEC CVA.  All rights reserved.

VCA TECHNOLOGY
Utiliza tecnologia de ampli�caçªo por voltagem contro-
lada, ou seja, nªo Ø o sinal Æudio que passa pelos faders 
mas sim uma reduzida voltagem DC. Este sistema aumenta 
consideravelmente a protecçªo contra ruídos provocados 
por faders gastos.

Equipment with this logo uses Voltage Controlled Ampli�ers 
to control the volume. This means that no audio signal passes 
through the channel faders but only a small DC voltage. This 
improves a lot the immunity against cracks in the music due 
to worn out faders.

SD CARD
Equipamentos com este logo podem ser usados com 
cartıes de memória SD�. Atençªo, este equipamento nªo 
Ø compatível com cartıes de memória SDHC�!

Equipment with this logo can be used with SD�-memory 
cards. Attention, this equipment is NOT compatible with 
SDHC� memory cards!

SDHC CARD
Equipamentos com este logo podem ser usados com 
cartıes de memória SDHC�. Este equipamento tambØm Ø 
compatível com cartıes de memória SD�!

Equipment with this logo can be used with SDHC�-memory 
cards. This equipment is also compatible with normal SD� 
memory cards!

USB SOUND CARD
Equipamentos com este logo tŒm uma ou mais placas 
de som USB internas. Como resultado o Æudio pode ser 
enviado e/ou recebido directamente por qualquer MACfi 
ou PC. As placas de som USB funcionam em modo bi  
direccional.

Equipment with this logo has one or more internal USB sound 
cards. As a result audio can be sent and/or received directly 
from any Macfi or PC. The USB audio cards work fully bi- 
directional.
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